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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Roken is de hoofdoorzaak van vroegtijdig overlij-
den. Jaarlijks eist het wereldwijd 4,9 miljoen doden; in
België zijn dat 19.400 vroegtijdige sterfgevallen per jaar.
Het is tevens de eerste te voorkomen overlijdens-
oorzaak. Bovendien zou passief roken in België jaar-
lijks 2.200 mensen het leven kosten1 .

Het percentage dagelijkse rokers (ouder dan 18 jaar)
bedroeg in België in 2001 28% (22% bij de vrouwen en
34 % bij de mannen)2. In de periode 1982-1993 was dat
percentage gedaald van 40 naar 25%. Sinds 1991
schommelt dat percentage tussen 25 en 30 %, zonder
dat het evenwel afneemt.

Men stelt tevens vast dat Europese jongeren steeds
meer roken; het percentage 17- en 18-jarige meisjes
dat dagelijks rookt, is in de periode 1990-2000 meer
dan verdubbeld.3

De overtredingen op de bepalingen inzake de be-
strijding van tabaksgebruik met betrekking tot het rook-
verbod op openbare plaatsen, de etikettering en de re-
clame ervoor, worden opgespoord, vervolgd en gestraft
overeenkomstig de wet van 24 januari 1997 betreffende
de bescherming van de gezondheid van de gebruikers
op het stuk van de voedingsmiddelen en andere
producten, waaronder tabak. De naleving van de bepa-
lingen van die wet wordt gecontroleerd door de officie-
ren van gerechtelijke politie, de burgemeester of zijn
afgevaardigde, alsook de door de Koning aangewezen
ambtenaren en agenten. Het blijkt dat de wettelijke be-
palingen in werkelijkheid onvoldoende worden nage-
leefd en dat de meeste klachten niet ten volle worden
behandeld. Uit de gegevens van het Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen (FAVV)
voor 2002 blijkt bovendien dat 40 % van de bezochte
cafés en restaurants niet in overeenstemming was met
de regelgeving4. Tot slot blijkt dat 59 % van de niet-
rokers moeilijkheden ondervinden om in een restau-
rant een rookvrije plaats te vinden.

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La consommation de tabac est la première cause
de décès prématurés. Elle est responsable de 4,9 mil-
lions de morts par an dans le monde et de 19.400 dé-
cès prématurés par an en Belgique. Il s’agit également
de la première cause de décès évitable. De plus, le
tabagisme passif serait à l’origine de 2.200 décès par
an dans notre pays.1

Le pourcentage de fumeurs quotidiens âgés de plus
de 18 ans en 2001 en Belgique était de 28% ( 22%
chez les femmes et 34% chez les hommes).2 Pendant
la période 1982-1993, le pourcentage de fumeurs quo-
tidiens a baissé de 40% à 25%. Toutefois, depuis 1991,
ce pourcentage oscille autour de 25 à 30% sans plus
évoluer.

On constate également que le tabagisme augmente
parmi les jeunes en Europe et, qu’en particulier, le pour-
centage de fumeurs quotidiens chez les jeunes filles
de 17-18 ans a plus que doublé au cours de la période
1990-2000.3

D’autre part, les infractions aux dispositions relati-
ves à la lutte contre le tabagisme en ce qui concerne
l’interdiction de fumer dans les lieux publics, l’étique-
tage et la publicité, sont recherchées, poursuivies et
punies conformément à la loi du 24 janvier 1977, rela-
tive à la protection de la santé des consommateurs en
ce qui concerne les denrées alimentaires et autres pro-
duits, dont le tabac. Le respect des dispositions de
cette loi est contrôlé par les officiers de police judi-
ciaire, le bourgmestre ou son délégué ainsi que par les
fonctionnaires et agents désignés par le Roi. Il s’avère
qu’en réalité les dispositions légales sont trop peu res-
pectées et que la plupart des plaintes n’aboutissent
pas. Il ressort de plus, des données afférentes à 2002
de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la chaîne ali-
mentaire (AFSCA) que 40% des lieux de consomma-
tion visités n’étaient pas conformes à la réglementa-
tion.4  Il s’avère enfin que 59% des non-fumeurs
éprouvent des difficultés à trouver un espace sain dans
un restaurant.

1 Etude du CRIOC
2 Source CRIOC-DIMARSO
3 MAES, L., VAN DE MIEROP, E., Jongeren en Gezondheid, Uni-

versiteit Gent en Antwerpen.
4 Luk JOOSSENS, CRIOC, «Du côté des consommateurs», 133, 15

avril 2003

1 OIVO-studie.
2 Bron OIVO-Dimarso.
3 MAES L., VAN DE MIEROP E., «Jongeren en Gezondheid», Uni-

versiteit Gent en Antwerpen.
4 Luk JOOSSENS, OIVO, «Niet-rokersfaciliteiten in de horeca», in

De Wakkere Consument, nr. 133, 15 april 2003.
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. Overwegende dat er te weinig inspecteurs zijn
om inzake tabak alle overtredingen te controleren op
de wet van 24 januari 1997 betreffende de bescher-
ming van de gezondheid van de gebruikers op het stuk
van de voedingsmiddelen en andere produkten;

B. Overwegende dat het rookverbod op openbare
plaatsen als bepaald in het koninklijk besluit van 15
mei 1990 tot het verbieden van het roken in bepaalde
openbare plaatsen, te beperkt is; dat dit verbod moet
worden uitgebreid tot alle openbare plaatsen, zelfs niet
overdekte, vooral omdat het gaat om plaatsen waar
minderjarigen gewoonlijk samenkomen;

C. Overwegende dat het onontbeerlijk is de minder-
jarige bijzondere bescherming te bieden, en vooral de
rookmogelijkheden te beperken op de plaatsen waar
die jongeren bijeenkomen, zoals speelplaatsen, de
schooluitgang, de sportstadia of nog de openbare speel-
pleinen;

D. Overwegende dat het huidige Algemeen reglement
op de arbeidsbescherming bepaalt dat roken op het
werk kan als een hoffelijkheidsregeling is getroffen,
maar dat in de praktijk sommige werknemers op hun
werkplaats niet over rookvrije ruimten beschikken; dat
de basisregel daarentegen zou moeten zijn dat roken
op het werk niet mag, en dat daarop bepaalde uitzon-
deringen kunnen worden toegestaan in naam van de
verdraagzaamheid en de hoffelijkheid.

VRAAGT DE REGERING:

1. de middelen op te voeren waarmee de naleving
van de wettelijke bepalingen inzake  de bestrijding van
tabaksgebruik strikt kan worden gecontroleerd;

2. de reglementering inzake het rookverbod uit te
breiden tot alle openbare plaatsen, zelfs niet overdekte,
aangezien minderjarigen er als groep kunnen samen-
komen (speelpleinen, sportterreinen, speelplaatsen,
scholen en de directe omgeving daarvan), alsook tot
de werkplaatsen (binnen en buiten) en het openbaar
vervoer;

3. de huidige regelgeving inzake welzijn op het werk
te evalueren en er bepalingen in op te nemen die voor-
zien in het principe van het rookverbod op de werk-

PROPOSITION DE RESOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. Considérant qu’il y a trop peu d’inspecteurs pour
contrôler l’ensemble des infractions à la loi du 24 jan-
vier 1977 relative à la protection de la santé des con-
sommateurs en ce qui concerne les denrées alimen-
taires et autres produits, pour ce qui est du tabac.

B. Considérant, par ailleurs, que l’interdiction de
fumer en public, telle qu’elle est prévue par l’arrêté
royal du 15 mai 1990 portant interdiction de fumer dans
certains lieux publics est trop limitée ; qu’il y a lieu
d’élargir cette interdiction à tous les lieux publics, même
non couverts d’autant plus qu’il s’agit de lieux habi-
tuels de rassemblement de mineurs d’âge.

C. Considérant qu’il est indispensable d’assurer une
protection particulière en faveur du mineur d’âge et en
particulier de restreindre les possibilités de fumer dans
les lieux de sociabilité de ces jeunes, tels les cours de
récréation, la sortie des écoles, les stades sportifs ou
encore les plaines de jeux publiques.

D. Considérant que l’actuel Règlement général sur
la protection du travail dispose que l’on peut fumer au
travail si l’on conclut des accords de courtoisie, mais
que dans la pratique certains travailleurs ne disposent
pas sur leur lieu de travail d’espaces non-fumeur alors
que la règle de base devrait être l’interdiction de fumer
sur les lieux de travail, à laquelle certaines exceptions
peuvent être apportées au nom de la tolérance et de la
courtoisie.

DEMANDE AU GOUVERNEMENT :

1. d’augmenter les moyens permettant d’assurer le
contrôle strict du respect des dispositions légales re-
latives à la lutte contre le tabagisme ;

2. d’élargir la réglementation relative à l’interdic-
tion de fumer à tout lieu public même non couvert dès
lors que des mineurs peuvent y être rassemblés : plai-
nes de jeux, terrains de sport, cours de récréation,
écoles et abords des écoles; ainsi qu’aux lieux de tra-
vail, intérieurs et extérieurs et transports public.

3. d’évaluer l’actuelle législation en matière de bien-
être au travail et d’y intégrer des dispositions prévoyant
le principe de l’interdiction de fumer sur les lieux de
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plaats, alsook de omstandigheden vaststellen waarin
rokers mogen roken zonder hun collega’s te hinderen.

16 december 2003

travail ainsi que les circonstances dans lesquelles les
fumeurs peuvent fumer sans incommoder leurs collè-
gues.

16 décembre 2003

Catherine DOYEN-FONCK (cdH)
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